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JOANNA NEIL

Sophies brudefærd

Oversat af Pia Thanning


Kære læser. 

 

Jul … den mest vidunderlige tid på året, hvor familierne samles fra nær og fjern for sammen at fejre den specielle højtid. Med lidt held er der sne, og børnene kan lege udenfor, kælke, kaste med snebolde eller bygge snemænd, mens de voksne hygger sig indenfor med alle juleforberedelserne.

 

Dette var, hvad jeg ønskede for Sophie, vores hovedperson i denne bog.

 

Tingene er bestemt ikke gået glat for hende, og den forestående jul synes ensom og trist på Woodvale gården. Men så dukker Lucas op. Og mon ikke han på sin helt egen måde er mand for at vende udviklingen og få hende til at indse, at julen alligevel kan blive fantastisk? Og hvem ved? Måske går de også en lys og lykkelig fremtid i møde … sammen?

 

Glædelig jul til jer alle!

 

Kærligst

Joanna

 


FØRSTE KAPITEL

– Sophie … Hør nu lige på mig … Lad mig i det mindste forklare …

Nathan så bedende på hende med sine nøddebrune øjne og rakte ud efter hende. Hun trak sig væk fra ham og lukkede øjnene. Det var varmt i hotellets festsal, og hun havde hovedpine. Det var umuligt at tænke klart. Bandet var i gang med et heftigt rocknummer, og musikken dunkede i hendes hoved. Bassens dumpe gungren forplantede sig videre i hele kroppen og gjorde hende yderligere anspændt. Midt på dansegulvet kastede det lykkelige brudepar sig ud i en vild dans, omgivet af venner og familie. Det var efterår, men vejret havde vist sig fra sin bedste side med solskin hele dagen. Her til aften var solens gyldne stråler erstattet af farvestrålende diskolys, som pulserende fejede hen over forsamlingen i takt til musikken. Hun så misundeligt på parret. Hvor hun dog ønskede at være i deres sted. Men det ville aldrig ske for hende. Det vidste hun. Og slet ikke nu! Hun så på Nathan og stivnede. Han havde vist sig at være en helt anden, end hun havde troet. Hun havde drømt om en lys og lykkelig fremtid sammen med ham, men nu var alle drømmene brast.

– Desværre, Nathan. Hun rystede på hovedet. – Vi har sagt, hvad der er at sige i denne sag. Det er forbi mellem os. Det må du bare acceptere.

– Jamen, det kan jeg da ikke …

Han tog fat i hendes arm og forsøgte at trække hende ind mod sig. Hun vristede sig løs.

– Slip mig.

Ordene faldt overraskende skarpt, og hun så vredt på ham, da han atter greb fat i hende. Hun havde holdt sig på afstand af ham hele aftenen netop for at undgå denne konfrontation. Hun forsøgte atter at vriste sig løs, men han holdt hende fast. Så pinligt. Sophie begyndte at føle sig rigtig skidt til mode.

– Jeg tror, damen bad Dem give slip, lød pludselig en dyb mandestemme bag hende.

Sophie vendte sig brat for at se, hvem der var kommet hende til undsætning. Den fremmede så direkte på Nathan med et advarende glimt i de stålgrå øjne. Sophie genkendte straks ansigtet med de smukke træk, det kulsorte hår og stærke kæbeparti. Brudgommens forlover, Lucas. En bemærkelsesværdig mand, som tidligere på dagen havde holdt en fænomenal tale fuld af humor og varme for de to læger, som netop havde sagt ja til hinanden. Nu stod han her, høj og rank, iført et udsøgt skræddersyet jakkesæt, der smukt understregede den stærke, muskuløse krop.

Nathan strammede grebet om hendes arm.

– Det er et privat anliggende, sagde han fjendtligt. – Bland Dem venligst udenom.

– Det ser umiddelbart ikke ud som om, den unge dame deler Deres opfattelse, sagde Lucas i et neutralt, men alligevel insisterende skarpt tonefald. Han målte Nathan med øjnene.

– Hvis De ikke giver slip og forsvinder, vil jeg se mig nødsaget til at fjerne Dem. Vil De virkelig fremprovokere en scene?

Om det var modstanderens brede skuldre eller det beslutsomme blik, der fik Nathan på andre tanker, stod ikke helt klart, men endelig slap han hende og trådte et skridt tilbage.

– Godt, sagde Lucas og nikkede mod Nathan. Han vendte sig om og trak Sophie væk fra dansegulvet og hen til buffeten.

– Du er Sophie, ikke sandt? Jeg hedder Lucas. Undskyld, jeg blandede mig før, men det så ud som om, du havde problemer. Vil du have lidt at spise?

Sophie rystede på hovedet. Hun kunne ikke få en bid ned, og hovedpinen trængte sig stadig på.

– Nej tak.

– En glas champagne da? Han smilede.

– Okay da, nikkede hun. – Det lyder dejligt.

Han bestilte hurtigt i baren. En iskold øl til sig selv og til hende rakte han et højt glas med boblende pink champagne.

– Skål for en ny start, sagde han venligt. Hun blinkede. Hun var ikke klar til nogen ny start. Tværtimod. Hun skulle ikke nyde noget af at blive involveret i noget nyt foreløbig. Men alligevel skålede hun med ham.

– For en ny start, sagde hun og nippede til den kølige champagne.

– Tak for hjælpen. Nathan er faktisk en god mand, men han har ikke helt været sig selv på det sidste. Og jeg vidste ikke rigtigt, hvordan jeg skulle tackle situationen før. Så jeg var glad for din indblanding.

Hans blik gled ned over hendes skinnende gyldne hår, som faldt i bløde bølger over hendes bare skuldre og videre ned over silkekjolen, der fremhævede hendes feminine kurver og slanke figur.

– Det var så lidt. Sådan lykkedes det mig at få selskab af festens smukkeste kvinde, sagde han og smilede.

Han havde svært ved at tage blikket fra hende. Silkestoffet, der kærtegnede hendes faste barm og blødt faldt ned over hendes hofter.

– Den farve klæder dig, sagde han anerkendende. – Den passer perfekt til din teint. Som fersken og fløde … Perfekt, gentog han, nærmest for sig selv.

– Vor brud må have været stolt over at have sådan en smuk brudepige.

Hun rødmede kraftigt. Stod han ikke her og flirtede voldsomt med hende? Hun burde egentlig gøre ham opmærksom på, at han spildte sin tid, men hun tav. Hun skulle alligevel aldrig se ham igen, så det betød vel egentlig ikke noget.

– Og du er så en af Harrys bedste venner? Hun nikkede i retning af brudgommen, som stadig var i gang på dansegulvet.

– Jeg mener, siden han har valgt dig som sin forlover? Har I kendt hinanden længe?

– Ja, svarede han. – Vi er vokset op i den samme landsby, her i Buckinghamshire. Vi har bevaret venskabet, også selvom vi begge er flyttet fra byen. Hvad med dig selv … Bor du i nærheden?

– Nej. Men jeg har booket et værelse her på hotellet, så jeg kan nyde festen og få et par drinks uden at skulle bekymre mig om at køre hjem midt i det hele.

Han nikkede. – Fornuftigt. Men jeg har holdt øje med dig, og det ser nu ikke ud til, du har haft en særlig god aften. Er det på grund af det med Nathan?

– Tja. Det er det vel, sagde hun, mens en sky gled for hendes øjne. Hun havde ikke tænkt sig at buse ud med alle sine bekymringer. Han var en fremmed. En charmerende, betænksom en af slagsen ganske vist, men alligevel en fremmed.

– Jeg burde have vidst, han ville være til stede. Han er jo ven med både bruden og gommen.

– Han har tydeligvis stærke følelser for dig, sagde Lucas. – Har I været sammen længe?

– Et års tid. Hun tømte champagneglasset.

– Han er en ret dygtig dyrlæge. Vi mødtes, da han behandlede en af hestene på mine forældres gård. Den var blevet slemt halt, men derefter kom den sig og er nu helt på toppen igen.

– Det må have været en stor lettelse for jer. Hun nikkede.

Han tog hendes glas og signalerede til bartenderen om at fylde det igen.

– Sådan fandt I altså sammen, og derefter gik det hele så skævt?

Hun mærkede igen, hvordan maven trak sig sammen. Hun ønskede bare, hun kunne forsvinde.

– Ja, men han kan ikke rigtigt slippe mig.

Lucas smilede bredt.

– Det kan jeg godt forstå. Jeg ville helt sikkert have det på samme måde. Han rakte hende det fyldte champagneglas.

– Vær så god, her er lidt at styrke sig på.

Der var utroligt varmt og lummert i lokalet, og hun følte sig voldsomt tørstig. Hun satte glasset til læberne og tømte glasset med de lyserøde bobler i ét drag.

– Nå, nu ser det ud til at brudeparret er ved at tage af sted, mumlede han.

– Kom, vi må hellere sige ordentligt farvel til dem.

Hun nikkede, satte det tomme glas fra sig på bardisken og fulgte med ham udenfor, hvor de sammen med de øvrige gæster vinkede farvel til det lykkelige par. Den højstemte hob gik derefter tilbage til festen, men Sophie følte sig pludselig underligt tilpas og mærkede, hvordan benene gav efter under hende. Hun svajede og greb ud efter en stol. Men i næste nu lå hun i Lucas’ stærke arme.

– Er du dårlig? Han så undersøgende på hende, og da hun nikkede, bar han hende tilbage i hotellets foyer. På en eller anden underlig måde følte hun sig tryg ved at lade ham tage over. Hun havde det underligt, hendes krop føltes som bly, og hun var ør og mat. Med en stemme, der lød som om, den kom langt væk fra, hørte hun ham spørge efter hendes nøgler. Men hun var ude af stand til at svare ham. Det var virkelig sært sådan at være afhængig af ham. Hun, der ellers altid havde sat en ære i at være selvstændig og uafhængig. Men lige nu var hun bare taknemmelig, for hun ville ikke have kunnet tage vare på sig selv. Med ansigtet mod hans dyre jakke ænsede hun sløvt, hvordan han bar hende ind i elevatoren, mærkede det bløde bump, da elevatoren stoppede på etagen … men også, hvordan han ligesom trak hende tættere ind mod sig for ikke at tabe hende. Så blev alting sort.

Da hun atter kom til sig selv, lå hun i en seng med en kølig klud på panden. Feberfølelsen var forsvundet, og Lucas stod ved hendes side.

– Hvor er jeg? På mit hotelværelse? Hun så sig forundret om.

– Nemlig. Jeg fandt nøglen i din taske, sagde han og satte sig på sengekanten ved hendes side. Hun forsøgte at sætte sig op, men mærkede straks hans hånd på sin skulder.

– Du besvimede. Hvil dig nu bare lidt.

Hans tilstedeværelse virkede beroligende på hende. Han så så tillidsvækkende, stærk og kompetent ud. Som en mand, der kunne klare alt.

– Jeg blev helt bekymret for dig, sagde han.

– Hmm. Jeg kan godt huske, at jeg blev svimmel … Men jeg har det allerede meget bedre. Hun fjernede vaskekluden og smilede svagt til ham.

– Jeg skylder dig vist endnu en stor tak. Det er anden gang i dag, du har reddet mig. Hvis ikke det havde været for dig, var jeg helt sikkert gået i gulvet for øjnene af hele forsamlingen. Og de ville med garanti have tænkt, at jeg havde fået for meget at drikke. Hun rynkede panden. – Det gjorde jeg måske også?

Kunne to glas pink champagne og lidt vin til middagen virkelig have sådan en indvirkning på hende?

– Jeg tvivler på, det er årsagen. Hans stemme var blød og varm. – Du har set lidt sløj ud det meste af aftenen.

Hun stirrede på ham. Præcis hvor længe havde han holdt øje med hende? Han var dukket op som sendt fra himlen, netop som hun havde problemer,  to gange endda. Det kunne næppe bero på tilfældigheder …

Og nu var hun alene med ham på et hotelværelse og havde fuldstændigt overladt kontrollen til ham. Hun blev pludselig meget klar i hovedet. Hun vidste jo intet om ham. Hun forsøgte at kæmpe sig op igen.

– Hvis du rejser dig allerede, kan du risikere et tilbagefald. Igen lagde han sin hånd på hendes skulder og skubbede hende blidt tilbage i puderne. Hun mærkede, hvordan varmen skød op gennem kroppen og fik hjertet til at galoppere. Men denne gang var det ikke kun fremkaldt af hans berøring, men i høj grad også på grund af synet af hendes silkekjole, der lå pænt over ryggen på hotelværelsets lænestol! Hun troede ikke sine egne øjne!

– Du har taget min kjole af, gispede hun og forsøgte febrilsk at dække sine lange slanke ben og tynde blondetrusser med sengetæppet. Men uden held, eftersom hun lå oven på det. Hun dækkede desperat sine bryster med hænderne. Men vidste også, det var omsonst. For han havde selvfølgelig allerede set, hvad han ville …

Lucas så ud til at more sig.

– Ja, det gjorde jeg. Jeg vurderede, det var det eneste rigtige. Du var jo brandvarm og skulle køles ned og have luft.

– Jamen, du … du kender mig jo overhovedet ikke, og alligevel tillod du dig at …

Hun stirrede rædselsslagen på ham med kinder, der blussede af fortrydelse.

– Hvordan kunne du dog finde på sådan noget! Det havde været rigeligt blot at lyne min lynlås op!

– Jeg tror ikke på halve løsninger … og du behøver ikke at bekymre dig. Jeg havde kun dit bedste for øje og kunne ikke drømme om at udnytte situationen eller gøre dig forlegen, sagde han roligt.

– Men det har du altså gjort.

Hun fumlede igen med sengetøjet og fik trukket lidt af lagenet hen over sig, men måtte straks lægge sig igen.

– Se selv, sagde han. – Du må virkelig tage det roligt. Og du behøver altså ikke at tænke så meget over det. Jeg er læge og vant til sådanne situationer. Og jeg kan forsikre dig for, at mine motiver udelukkende er af den hæderlige slags.

Han rejste sig, gik ud i badeværelset og kom retur med en kimono af satin.

– Her. Du kan tage den her på.

– Tak, sagde Sophie spidst. Hun trak den hurtigt over sig og lænede sig igen tilbage i sit pudeparadis.

– Så du er læge, siger du?

Egentlig var hun ikke overrasket. Brudeparret var jo begge hospitalslæger, så det var vel kun forventeligt, at flere af gæsterne også var fra branchen. Det var hun i øvrigt også selv. Børnelæge på et hospital i Cotswolds mere præcist, men det orkede hun ikke at fortælle ham lige nu. Hun ønskede bare at slippe ud af den rædsomt pinlige situation.

– Så har du vel også stillet en diagnose af en art?

Ordene faldt skarpere, end hun havde tiltænkt det. Men hun var stadig rystet og forarget. Hvis han havde bemærket den sarkastiske tone, lod han sig i hvert fald ikke mærke med det.

– Tja … Din puls galopperede af sted, svarede han. – Og dit blodtryk var skyhøjt på et tidspunkt. Noget kunne tyde på, at du lider af blodmangel. Hvis du ikke får spist ordentligt, får du ikke de næringsstoffer, I kvinder behøver og …

– Tak, du behøver ikke at gå i detaljer, afbrød hun ham vredt. – Og jeg tvivler på, jeg har blodmangel. Jeg er bare stresset. Det er det hele. Jeg har været stresset i ugevis … over alle mulige ting og …

Hun holdt inde. Hvorfor skulle hun indvie ham i sine problemer? Han var en fremmed, og hun anede ikke, om han var til at stole på.

– Så det handler ikke kun om Nathan?

Hans stemme var indfølende og indbød hende til at afsløre mere.

– Det kan vel næppe være tilfældet, fortsatte han selv. – Eftersom du tydeligvis helst var fri for ham. Men måske er du alligevel ikke helt afklaret?

Hun var mere end afklaret, tænkte hun, inden hun svarede. I hvert fald, hvad Nathan angik.

– Du har helt ret. Det handler ikke kun om ham. Hun sukkede højlydt.

– Hvis du endelig vil vide det, så mistede jeg begge mine forældre for et par måneder siden. Det kom helt uventet. Det var en ulykke, sagde hun stille. – Det var et forfærdeligt chok for mig.

– Det er jeg virkelig ked af at høre. Han rykkede lidt nærmere og lagde en hånd på hendes arm i sympati.

– Hvilken tragedie. Det må have været rædsomt for dig …

– Man tror aldrig, den slags sker for en selv.

– Næh, det gør man vel ikke.

Han rakte hånden frem og fjernede umærkeligt en hårtot fra hendes ansigt, hvilket fremkaldte en sær prikkende følelse i hendes krop.

– Har du nogen søskende, brødre eller søstre, du kan støtte dig til?

Hun rystede på hovedet. – Nej, ingen. Ingen familie.

Hun tøvede, da hun mærkede hans fingre glide ned mod sit kindben og fik lyst til at fortælle videre.

– Men hvordan går det så? Ikke så godt, vil jeg tro.

– Nej, det er svært. Også fordi jeg nu har overtaget ansvaret for gården. For driften og det hele. Jeg har jo altid hjulpet til, men at overtage det fulde ansvar er temmelig overvældende for mig.

– Det kan jeg forestille mig, sagde han medfølende.

Hun nikkede.

– Jeg ved ikke mine levende råd. Jeg er helt ødelagt, men bliver nødt til at fortsætte. For hvis jeg ikke gør det, hvem skal så sørge for alle dyrene? Jeg havde håbet, Nathan ville hjælpe mig, nu hvor han er dyrlæge, men han havde tilsyneladende andre planer.

Hun havde forventet, at Nathan som den naturligste ting ville have støttet hende gennem den svære tid. Men han havde til hendes store overraskelse ikke udvist større forståelse, havde haft travlt med sit eget, og hun havde følt sig fuldstændig svigtet, da hun havde størst behov for ham.

– Hvordan det?

– Altså, jeg arvede jo Woodvale, gården, efter mine forældre. Og en pæn formue i obligationer og aktier. På det tidspunkt havde Nathan masser af planer for stedet.

– Tror du, han var ude efter pengene?

– Nej, egentlig ikke. Men han drømte om at forvandle gården til sin egen dyrlægeklinik. Med den store ejendom og de mange tønder land ville det være helt perfekt, sagde han. Men jeg havde ikke lyst til at se stedet udviklet til en forretning. Det er jo mit barndomshjem. Jeg begyndte at se ham i et andet lys. Han blandede sig mere og mere og tog mere og mere over uden at tage hensyn til, hvad jeg mente. Han planlagde endda, at vi skulle holde jul i Schweiz, selvom jeg sagde, jeg ikke havde lyst til. Det var som om, jeg slet ikke kendte ham længere.

Hun udstødte en tør latter.

– Og alligevel er sandheden, at jeg, hvis jeg havde været sikker på hans kærlighed, ville være gået hele vejen med ham. Gjort alt for ham. Men et eller andet sted undervejs glemte han at vise mig, at han holdt af mig.

– Og så gled I fra hinanden?

– Ja.

Hun rynkede panden ved tanken. Det var ikke blevet bedre af, at hun også var blevet syg. Hun havde været under stort pres i nogen tid, måske havde hun påtaget sig for meget, havde arbejdet for hårdt. Men uanset årsagen, så havde hun både fysisk og psykisk været nede til tælling de sidste par måneder. Hun havde konstant smerter i kroppen og var hele tiden dødtræt. Men også det havde Nathan haft svært ved at håndtere. Han mente bare, hun skulle tage sig sammen og ryste det af sig. Og fuld af skyldfølelse over at være til byrde for deres forhold havde hun virkelig gjort sig umage og forsøgt alt for at komme ovenpå igen. Men det blev bare værre og værre. Til sidst var hun gået til sin læge og havde fået taget nogle prøver, uden at det dog var lykkedes at finde ud af, hvad der var i vejen. Til sidst var hendes og Nathans forhold gået fløjten. Hun stod nu tilbage med en følelse af, at der var noget galt med hende, og at hun ikke var værd at elske. Og at hun derfor aldrig ville blive gift, endsige opleve ægte kærlighed.

Hun så op på Lucas. Hans udtryk var dystert og bekymret.

– Jeg ved virkelig ikke, hvorfor jeg fortæller dig alt dette, sukkede hun.

– Måske trænger du bare til at få lettet dit hjerte, sagde han. – Og med alt det, du har været ude for, er det ikke så underligt, du besvimede.

Han tog hendes ansigt i sine hænder for at vise sin sympati. Det føltes som en helt naturlig ting at gøre. Selvom hun aldrig tidligere havde mødt ham, så var det som om, han instinktivt vidste, hvad hun behøvede. Han gav hende præcis den støtte og ømhed, som hun havde savnet så meget i sit tidligere forhold. Men instinktivt vidste hun også, at hun ikke skulle lægge for meget i det. Hun turde ikke tro på nogen mere.

– Måske kan jeg være til hjælp, foreslog han blidt.

– Om ikke andet kan jeg da lægge øre til?

Hun tog en dyb indånding og fandt hans tilbud meget fristende. Men det nyttede jo ikke.

– Både du og jeg ved jo, det næppe er sandsynligt, at vi nogensinde ses igen, sagde hun. – Vi er bare to skibe, der mødes i natten.

– Sådan behøver det jo ikke at være, replicerede han. – Jeg vil meget gerne se dig igen. Og høre hvordan det går dig.

Hans forslag indeholdt egentlig ikke andet end venlig omsorg, en udstrakt hånd, men som et brændt barn, der havde lært lektien på den hårde måde, var hun straks på vagt. Og hun havde i øvrigt også alt for meget om ørerne til at involvere sig med en ny mand.

Hun satte sig beslutsomt op.

– Jeg er okay nu, mumlede hun.

– Jeg må se at komme i tøjet. Vil du række mig min kjole?

Han rynkede panden. – Er du nu sikker på, det er smart? Du ser ikke superfrisk ud.

– Jeg må se at komme ned igen. Mine venner vil snart begynde at undre sig over, hvor jeg er blevet af.

Han så tvivlende på hende, men adlød og rakte hende kjolen.

Han fumlede lidt ved jakkens inderlomme og trak et visitkort frem.

– Her. Du får alligevel lige mit nummer, mumlede han. – Er der noget, kan du bare ringe.

– Tak skal du have. Men som jeg sagde. Jeg er okay. Hun løftede ansigtet op imod ham.

– Farvel, Lucas. Og tak for hjælpen.

Han slog opgivende ud med armene.

– Jeg bryder mig ikke om ’farveller’.

Han sendte hende et grundende blik, som Sophie ikke umiddelbart kunne afkode. Så vendte han sig om og gik. Hun sad lidt på sengen og så modløst frem for sig. Han var en fin fyr og han var tydeligvis interesseret i hende. Det havde dog været rigtigt at lade ham gå, forsikrede hun sig selv. Hendes liv var ét stort rod. Hun kunne naturligvis ikke involvere sig, når hun ikke vidste hvad vej, det hele ville gå. Men hvorfor følte hun så, hun netop havde forpasset en helt speciel chance?

ANDET KAPITEL
– Så er det spisetid, mine damer, kaldte Sophie. Hun spredte med kyndig hånd en blanding af majs og korn på den ujævne gårdsplads og blev straks omringet af en skræppende hønseflok. Bag dem kom gåsen Ferdie vrikkende i ensom majestæt og adstadigt tempo med fremskudt bryst og en attitude, som om han ejede hele verden. Men da han så, hvordan hønsene huggede maden i sig, fik også han travlt med at komme til fadet. Bedst som Sophie stod der i morgensolen og nød synet af de spisende høns, mærkede hun pludselig et velkendt puf bagfra.
– Altså George, skændte hun blidt. – Sikke nogle manerer!
Geden så op på hende og puffede så til hende igen for at få sin del af morgenfoderet. Sophie kunne ikke lade være med at smile af optrinnet. Hun nød virkelig sine morgener her. Men hun måtte se at komme af sted, hvis hun ikke skulle komme for sent. Hun skulle være på hospitalet om tre kvarter, og hun manglede stadig at give ponyerne hø og fylde vandtrugene. Tyve minutter senere var hun klar. Hun startede bilen og kastede et blik på gårdens yndige bondehus, som lå der i solen, omkranset af et væld af sensommerroser og delvist tilgroet af lysegrøn vedbend. Så smukt. Og et tydeligt bevis på hendes forældres anstrengelser gennem årene. Dette havde været hendes barndomshjem, et sted med tryghed, kærlighed og ro, tænkte hun og mærkede det sædvanlige stik i mellemgulvet og fornemmelsen af tab. Hvor hun dog savnede dem. Med den fatale ulykke var hendes liv vendt på hovedet, hun var alene, og alt var kaos. Hun forsøgte at ryste ensomhedsfølelsen af sig, satte bilen i gear og kørte af sted.
Hun var netop ankommet på job, da en sygeplejerske kaldte på hende.
– De har brug for dig på skadestuen. En femårig med vejrtrækningsproblemer er ankommet med ambulance for fem minutter siden. Han er meget svag, og vi bliver muligvis nødt til at  operere.
– Tak, Hannah, sagde Sophie. Hun trak hurtigt i sin kittel, fangede sit stetoskop og skyndte sig ned ad gangen mod elevatoren.
Et øjeblik senere var hun fremme ved den lille dreng, der lå i en hospitalsseng, stablet op med puder. Han var bleg og trak vejret i korte hurtige ryk gennem en iltmaske. På en monitor kunne hun aflæse hans puls, åndedrætsfrekvens og hjerterytme.
– Hans iltoptagelse i blodet er meget lav, kommenterede hun. Hun vendte sig mod barnets forældre, der bekymrede sad ved siden af sengen.
– Goddag, mit navn er Sophie Welland. Jeg er børnelæge her på stedet. Jeg forstår, at James pludselig blev dårlig?
– Han har hostet lidt de sidste par dage, men det blev meget værre her til morgen, og vi så ingen anden udvej end at tilkalde hjælp, sagde moderen. Sophie nikkede.
– Det var fornuftigt. Jeg vil lige lytte på ham, så tager vi nogle blodprøver og et røntgenbillede, så skal vi nok finde ud af, hvad han fejler.
– Åh, det er præcis, hvad den anden læge også sagde. James’ mor så lettet ud.
– Han havde allerede gjort klar til prøverne, men blev kaldt af sted til en hastesag.
Sophie så på drengens data. Lægen havde været grundig. Barnet havde allerede fået antibiotika, og der var beordret en nebulisator, som kunne udvide drengens luftveje.
– Nå, der er du allerede. Det var godt.
En underligt velkendt stemme nåede Sophie, der nu stod bøjet over drengen.
– Jeg tænker, vi bør indlægge ham, men ville lige have din vurdering først. Hun trak stetoskopet væk fra ørerne og vendte sig. Hendes hjerte sprang et slag over, da hun så, hvem stemmen tilhørte.
– Lucas! udbrød hun overrasket, og en sitren forplantede sig ned gennem hendes rygrad. Han så djævelsk godt ud, og de grå øjne viste, at han var lige så overrasket som hun.
– Jeg vidste ikke … jeg mener, jeg forventede ikke at se dig her, fik hun fremstammet.
Han smilede stort og holdt hende fast med sit stærke blik.
– Det må du nok sige, Sophie, svarede han med sin fyldige hæse stemme.
– Selvom jeg havde håbet at se dig igen, så havde jeg ikke forventet, det ville ske så hurtigt. Dine venner har ikke ligefrem været hjælpsomme med informationer, som kunne hjælpe mig med at finde frem til dig. Men at det nok skulle lykkes før eller siden, har jeg vidst hele tiden. For jeg har tænkt på dig lige siden vores møde til brylluppet.
Hun rødmede voldsomt og vidste pludselig, hvorfor han havde sendt hende det sære blik, da han forlod hotelværelset. Det havde hele tiden været hans mening at opsøge hende igen. Hun var ikke helt sikker på, hvad hun skulle mene om det. Han vidste tydeligvis, hvordan han kunne komme under huden på hende. Det havde han for længst bevist. Billeder fra deres sidste møde dukkede op på hendes nethinde, og tanken om, at han havde set hende bevidstløs og halvnøgen, gjorde hende underligt urolig. Og dertil kom, at han på mindre end en halv time havde fået hende, der ellers altid havde værnet så meget om sit privatliv, til at plapre ud om alle sine problemer. Om Nathan, gården og hendes helbredsmæssige kvaler.
– Jeg anede ikke, du også var læge, sagde Lucas. – Så kommer vi jo til at arbejde sammen fremover. Jeg er lige startet og skal erstatte dr. Friedman. Hvor herligt!
Sophie krympede sig og kæmpede med tanken. I hendes optik syntes udsigten til at skulle arbejde tæt sammen med Lucas knapt så fantastisk. Tanken om deres aften på hotellet klæbede som en burre i hendes hjerne. Hvordan skulle hun kunne opretholde sin professionelle legitimitet som læge, nu hvor han kendte til hendes sande tilstand? At hun dybest set var ustabil?
Hun tog et dybt åndedrag og vendte sig mod patienten.
– Jeg tror, vi kan udsætte intubationen lidt, sagde hun og forsøgte at opretholde den professionelle distance.
– Så længe James er ved bevidsthed og samarbejder, vil det være for traumatisk et indgreb for ham. Vi kan forsøge at medicinere yderligere med steroider og holde et vågent øje med hans blodtal. Men han skal bestemt indlægges og overføres til børneafdelingen.
– Jeg er helt enig, sagde Lucas anerkendende og sendte hende et tørt smil, som om han præcis vidste, hvilke tanker der kørte rundt i hendes hoved.
Han vendte sig for at informere forældrene, og Sophie skyndte sig ud af lokalet for at træffe de fornødne foranstaltninger omkring indlæggelsen. Da hun få minutter senere vendte tilbage for at opdatere James’ journal, fandt hun Lucas i receptionen, tilsyneladende i dyb samtale med sygeplejersken Debbie. Sophie stivnede ved synet. Det var tydeligt, at Debbie var mere end forgabt i den nye læge med det tiltrækkende ydre og karismatiske sexappeal. Hvilket man næppe kunne fortænke hende i, men hvor var det bare typisk mænd sådan at stå og sole sig i unge kvinders åbenlyse beundring. Dr. Lucas Blake var tilsyneladende ingen undtagelse, tænkte Sophie med en sær ærgrelse. Endnu en grund til at holde sig fra ham. Hun lagde resolut James’ journal på bordet foran Debbie uden yderligere kommentarer og gik med faste skridt af sted mod børneafdelingen. Hun kunne høre Lucas bag sig.
– Sophie, vent …
Et øjeblik efter havde han overhalet hende og blokerede nu vejen for hende.
– Jeg har faktisk travlt. Jeg må tilse mine patienter, sagde hun stift.
– Det forstår jeg. Han smilede sit overvældende smil.
– Har jeg i øvrigt fortalt dig, hvor godt den lægekittel klæder dig?
Hun så indgående på ham.
– Hør her. Spild ikke tiden på at rundsnakke mig med smiger. Mange mænd har forsøgt det før dig, og jeg garanterer dig, at jeg er helt og aldeles immun!
Han rystede på hovedet.
– Sikke mistroisk, mumlede han.
– Hør, jeg er ked af, jeg overraskede dig før. Jeg havde håbet at møde dig igen, men under helt andre omstændigheder. For eksempel middag, vin, stearinlys og musik … Du er så anspændt. Jeg vil give alt for at få dig til at slappe af og få dine bekymringer til at forsvinde …
Hun skar en grimasse, men vidste han havde ret. Hun var anspændt, stresset og havde konstant ondt i maven. Også hendes muskler var ømme og hævede. Var det ikke tegn på udbrændthed? Og hun var kun et par og tredive. Hun mindede sig selv om, at hun skulle have ringet til lægen vedrørende de der prøver.
– Er du okay? Han studerede hende indgående. Hun rettede sig op.
– Tak, jeg har det fint.
– Hmm … Ved du hvad. Det eneste tidspunkt, jeg har oplevet dig have det ’fint’, var da du lå bevidstløs på sengen på hotellet. Sovende … uden ansvar og forpligtelser. Du så vidunderlig fredfyldt ud og samtidig så sårbar, at det fremkaldte en stærk trang i mig til at beskytte dig fra alt det, der plager dig. Hjælpe dig til at komme ovenpå igen.
Sophies mave trak sig sammen. Hun var tæt på at miste fatningen.
– Som jeg sagde før, så ser jeg helst, vi begge glemmer det, som skete forleden.
Et lille smil spillede om hans velformede mund, og både hun og han vidste, at billedet af hende, ude af kontrol, halvnøgen på sengen ville stå mejslet ind i hans hjerne for evigt. Hun rankede sig igen.
– Du Lucas, jeg må virkelig tilbage på afdelingen. Vi har en patient med hjerteproblemer, og jeg vil …
– Selvfølgelig, afbrød han hende. – Men måske kunne vi spise frokost sammen? Mine forældre har også en gård, så måske kan jeg hjælpe dig med din?
– Jeg skal nok klare den, medmindre … Hun sendte ham et skælmsk smil … – du har nogen gode ideer til, hvordan man kan vænne en lidt for legesyg ged af med at stange folk bagi? Hans horn er godt nok afrundede, men jeg kan forsikre dig for, man alligevel bliver godt øm!
– Så tror pokker, du er så udslidt. Hvem ville ikke være det, hvis man blev mobbet dagligt … af en ged! Han lo. – Man skal vist vænne dem fra det, når de er kid.
– Vi har skam forsøgt, men der er tale om en meget selvbevidst og stædig ged, smilede hun tilbage. Hun så på sit ur.
– Nej, nu må jeg altså af sted.
– Okay, vi ses til frokost. Klokken et i restauranten. Jeg gi’r.
– Vi får se, om jeg får tid, sagde hun.
Instinktivt vidste hun allerede, at hun ville finde på en undskyldning for ikke at dukke op. Han var alt for insisterende, og det sidste, hun havde brug for nu, var et nyt forhold!
Tilbage på afdelingen gik Sophie i gang med at tilse sine patienter. Det fyldte hende altid med glæde og tilfredshed at se, hvordan selv meget syge børn kunne opretholde en helt særlig livsgejst, og hun nød at tale med dem. Hun var snart så godt i gang med stuegangen, at hun glemte alt om frokostaftalen. Først da Lucas kom stormende ind ad døren, kom hun atter i tanke om den. Hun mærkede straks den velkendte uro. Hvordan skulle hun dog få ham til at forstå, hun ikke var interesseret i ham?
– Når bjerget ikke vil komme til Moses, må Moses jo komme til bjerget, spøgte han og svingede et par papæsker med mad foran næsen af hende. En lækker duft af ingefær, frugt og lunt wienerbrød bredte sig i lokalet og fik hendes tænder til at løbe i vand.
Han så sig om.
– Her ser ud til at være meget fredeligt lige nu. Har du tid til en pause? Husk at vi læger må være i topform, hvis vi skal kunne tage sig af andre.
– Okay da, sagde hun nølende. – Vi kan sætte os herind.
Hun viste ham ind i den tomme frokoststue. Han satte de to papbokse fra sig på bordet og begyndte at diske op. Lækre småretter, frugt, saft, kaffe og kage.
– Ih, du godeste, udbrød Sophie, helt overvældet.
Han havde virkelig sørget for alt.
– Spis nu, så du kan blive sund og rask igen. Vi kan jo ikke have, du sådan går og dejser om. Han lo.
– Hør, kan vi dog ikke tale om noget andet, sagde hun irriteret.
– Som jeg sagde, er det bare lidt stress. Jeg har så meget om ørerne for tiden. Med job og dyrene derhjemme. Nogen skal jo sørge for dem både morgen og aften, sørge for at de får mad og drikke og har nogenlunde ordentlige forhold. Derudover skal der samles æg, slås græs, og frugten skal plukkes, inden den rådner. Mor og far dyrkede alt fra jordbær, brombær og ribs til tranebær. Jeg er allerede langt bagefter, og tranebærrene er næsten overmodne nu. Min mor og jeg plejede at koge tranebærsauce i spandevis, så det var klar til jul. Og så blev det givet væk til alle i nærheden.
Hun tog en bid af et æble.
– Men jeg ved ikke rigtigt, hvad jeg skal gøre i år. Det er ligesom ikke det samme mere.
– Den første jul er altid den værste, sagde han deltagende.
– Men måske kunne du i stedet tage ud til nogen venner? Du skal i hvert fald ikke sidde alene.
– Tja … Eller måske kan jeg hjælpe til i et asyl eller sådan noget, sagde hun.
– Du har heldigvis lidt tid at beslutte dig i. Han fordelte lidt ost over sin bagte kartoffel og stak skeen i den.
– Men i mellemtiden bør du nok overveje at ansætte nogle til at hjælpe dig på gården.
Hun nikkede, så det honningfarvede hår faldt ned over hendes skuldre.
– Jeg må forhøre mig i landsbyen. Jeg har sat en annonce i avisen, men ingen er bidt på. Eller forsøge at få fat på dem, der normalt hjælper os med majshøsten. Men det er nu ikke så meget høsten, jeg bekymrer mig om. Det er mest dyrene. Hun så på ham.
– Du sagde, dine forældre også har en gård? Så er du opvokset der?
– Nej, ikke helt. Gården har de anskaffet, efter de gik på pension. Men de klarer det overraskende fint. Og det var faktisk dem, der fik mig til at flytte hertil.
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